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EN - We prioritize your satisfaction. Any issues with your product like missing or damaged parts, please keep the package, 
take photos of the packaging and the product, and contact us quickly.

DE - Ihre Zufriedenheit steht bei uns an erster Stelle. Bei Problemen mit Ihrem Produkt, wie  fehlenden oder beschädigten 
Teilen, bewahren Sie bitte die Verpackung auf, machen Sie  Fotos von der Verpackung und dem Produkt und kontaktieren Sie 
uns schnell.

IT - Diamo priorità alla vostra soddisfazione. In caso di problemi con il prodotto, come parti mancanti o danneggiate, si prega 
di conservare la confezione, scattare foto dell'imballaggio e del prodotto e contattarci rapidamente.

FR - Votre satisfaction est notre priorité. En cas de problème avec votre produit, comme des pièces manquantes ou endom-
magées, veuillez conserver l'emballage, prendre des photos de l'emballage et du produit et nous contacter rapidement.

ES - Su satisfacción es nuestra prioridad primordial. Si tiene algún inconveniente con este producto, como faltantes o 
dañadas, estamos aquí para ayudarlo. Guarda el embalaje original y toma fotos luego contáctanos lo antes posible.

EN - Contact us. We're here to help you.

ES - Contáctanos, estamos aquí para ayudarte.

FR - Contactez-nous. Nous vous aiderons.

IT - Contattateci. Siamo qui per aiutarvi.DE - Rufen Sie uns an. Wir sind hier, um zu helfen.

EN - 1:00 PM to 1:00 AM GMT, Monday to Friday. 

DE - 14:00 - 02:00 Uhr (MEZ), von Montag bis Freitag. 

IT - Dalle 14:00 alle 2:00 CET, dal lunedì al venerdì. 

FR - De 14 h à 2 h (UTC+1), du lundi au vendredi. 

ES - De 14:00 a 02:00 horas (CET+1.), de lunes a viernes.

1-424-206-5666 support@yuzhouint.com



1. Carefully read and keep these instructions for later. 
2. Before assembling, ensure all parts and accessories are there. 
3. Assemble on a soft, smooth surface like a carpet to avoid scratches. 
4. Don't fully tighten the screws until everything is correctly in place.

1. Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für später auf. 
2. Stellen Sie vor dem Zusammenbau sicher, dass alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind. 
3. Montieren Sie es auf einer weichen, glatten Oberfläche wie einem Teppich, um Kratzer zu vermeiden. 
4. Ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig an, bis alles richtig sitzt.

1. Leggere attentamente e conservare le presenti istruzioni. 
2. Prima di procedere al montaggio, accertarsi che tutte le parti e gli accessori siano presenti. 
3. Montare su una superficie morbida e liscia, come un tappeto, per evitare graffi. 
4. Non serrare completamente le viti finché tutto non è stato posizionato correttamente.

1. Lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para más adelante.
2. Antes de ensamblar, asegúrese de que todas las piezas y accesorios estén en su lugar.
3. Ensamble sobre una superficie suave y lisa, como una alfombra, para evitar rayones.
4. No ajuste completamente los tornillos hasta que todo esté correctamente colocado.

1. Lisez attentivement ces instructions et conservez-les. 
2. Avant de procéder à l'assemblage, assurez-vous que toutes les pièces et tous les accessoires sont présents. 
3. Effectuez l'assemblage sur une surface douce et lisse, comme un tapis, pour éviter les rayures. 
4. Ne serrez pas complètement les vis tant que tout n'est pas correctement en place.

EN

DE

IT

FR

ES

Warm Tips
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EN - We recommend using hand tools for assembly. 
If an electric screwdriver is used, reduce its power to protect the product.

DE - Wir empfehlen die Verwendung von Handwerkzeugen für die Montage.
Wenn ein elektrischer Schraubendreher verwendet wird, reduzieren Sie die Leistung, um das Produkt zu schützen.

IT - Per l'assemblaggio si consiglia di utilizzare utensili manuali.
Se si utilizza un cacciavite elettrico, ridurne la potenza per proteggere il prodotto.

FR - Nous recommandons d'utiliser des outils manuels pour l'assemblage.
Remarque: Si un tournevis électrique est utilisé, réduisez sa puissance pour protéger le produit.

X2

ES - Recomendamos utilizar herramientas manuales para el montaje. 
Si se utiliza destornillador eléctrico, reduzca la potencia y el par de torsión para evitar dañar el producto.

EN - Install the Anti-Tip Straps
Using the anti-tip straps can reduce the risk of tipping over, but can not eliminate it.

DE - Installieren Sie die Kippsicherungen
Die Verwendung von Kippsicherungen kann das Risiko eines Umkippens reduzieren, aber nicht beseitigen.

IT - Installare le cinghie antiribaltamento
L'uso delle cinghie antiribaltamento può ridurre il rischio di ribaltamento, ma non può eliminarlo.

FR - Installer les Sangles Anti-Basculement
L’utilisation de sangles anti-basculement peut réduire le risque de basculement, mais ne peut pas l’éliminer.
 
ES - Instalar las correas antivuelco
El uso de dispositivos antivuelco puede reducir, pero no eliminar el riesgo de vuelco.

L
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EN - Check all parts. Most board parts are labeled on the edge. 
Contact us for a free replacement if any are damaged or missing.

DE - Bitte überprüfen Sie alle Teile. Die meisten Platinenteile sind am Rand beschriftet.
Bitte kontaktieren Sie uns für einen kostenlosen Ersatz, falls etwas fehlt oder beschädigt ist.

FR - Vérifiez toutes les pièces. La plupart des pièces de la carte sont étiquetées sur le bord.
Contactez-nous pour un remplacement gratuit si l'une d'entre elles est endommagée ou manquante.

ES - Asegúrate de que todas las piezas estén incluidas. La mayoría de las piezas de la tabla están etiquetadas y
estampadas en el borde sin rematar.
Contáctanos para obtener un reemplazo gratuito si encuentras piezas dañadas o faltantes.

IT - Controllare tutte le parti. La maggior parte delle parti della scheda sono etichettate sul bordo.
Contattateci per ottenere una sostituzione gratuita se uno di essi è danneggiato o mancante.
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EN - Hardware List DE - Hardwareliste IT - Hardware Elenco FR - Le Matériel ES - Lista de Hardware

EN - Parts List DE - Teileliste IT - Elenco parti ES - Lista de PiezasFR - Les Pièces
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1

EN - Installation of Cams and Pins
Screw the pin into the hole. To set the cams correctly, ensure that the arrow on the cam is opening to the hole of the pin it is 
locking. Lock the cam by turning the cam head with a screwdriver until it is tightened. Please do not use an electric screwdriver to 
assemble the unit.

DE - Installation von Nocken und Bolzen
Schrauben Sie den Bolzen in das Loch. Um die Nocken richtig einzustellen, stellen Sie sicher, dass der Pfeil auf der Nocke zur 
Lochöffnung des Bolzens zeigt, den sie verriegelt. Verriegeln Sie die Nocke, indem Sie den Nockenkopf mit einem Schraubendre-
her drehen, bis er festgezogen ist. Bitte verwenden Sie keinen elektrischen Schraubendreher zum Zusammenbau der Einheit.

IT - Installazione di camme e perni
Avvitare il perno nel foro. Per impostare correttamente le camme, accertarsi che la freccia sulla camma si apra verso il foro del 
perno da bloccare. Bloccare la camma ruotando la testa della camma con un cacciavite fino a serrarla. Non utilizzare un cacciavite 
elettrico per assemblare l'unità.

FR - Installation des cames et des goupilles 
Vissez la goupille dans le trou. Pour régler correctement les cames, assurez-vous que la flèche de la came s'ouvre vers le trou 
de la goupille qu'elle verrouille. Verrouillez la came en tournant la tête de la came à l'aide d'un tournevis jusqu'à ce qu'elle soit 
serrée. N'utilisez pas de tournevis électrique pour assembler l'appareil.

ES - Instalación de levas y pasadores
Avvitare il perno nel foro. Per impostare correttamente le camme, accertarsi che la freccia sulla camma si apra verso il foro del 
perno da bloccare. Bloccare la camma ruotando la testa della camma con un cacciavite fino a serrarla. Non utilizzare un 
cacciavite elettrico per assemblare l'unità.

A A
A

Pin

No gap

EN - Read each step carefully before starting. It is very important that each step of instruction is performed in the correct order.
If these steps are not followed in sequence, assembly difficulties will occur.

DE - Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch, bevor Sie beginnen. Es ist sehr wichtig, dass jeder Schritt der Anleitung in der
korrekten Reihenfolge ausgeführt wird. Sonst, wird es zu Montageschwierigkeiten kommen.

IT - Leggere attentamente ogni fase prima di iniziare. È molto importante che ogni fase delle istruzioni venga eseguita nell'ordine
corretto. Se questi passaggi non vengono seguiti in sequenza, si verificheranno difficoltà di montaggio.

FR - Lisez attentivement chaque étape avant de commencer. Il est très important que chaque étape de l'instruction soit exécutée
dans le bon ordre. Si ces étapes ne sont pas suivies dans l'ordre, des difficultés d'assemblage se produiront.

ES - Lea cada paso detenidamente antes de comenzar. Es fundamental realizar cada paso de las instrucciones en el orden
correcto. Si no se siguen en secuencia, podrían surgir dificultades de montaje.
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EN - Three section guide rail diagram
DE - Diagramm der dreiteiligen Führungsschiene
IT - Schema della guida a tre sezioni
FR - Schéma du rail de guidage à trois sections
ES - Diagrama de riel guía de tres secciones

EN - Disconnect the rail with the BLACK PLASTIC PART.
It needs to be pulled down to disconnect the runners.

DE - Trennen Sie die Schiene vom SCHWARZEN KUNSTSTOFFTEIL.
Dieses muss nach unten gezogen werden, um die Läufer zu trennen.

FR - Déconnecter le rail à l'aide de la PIÈCE EN PLASTIQUE NOIRE : 
Il faut la tirer vers le bas pour déconnecter les glissières.

ES - Desconecte el riel con la PIEZA DE PLÁSTICO NEGRO. 
Es necesario tirar de ella hacia abajo para desconectar las guías.

IT - Scollegare la guida con la PARTE IN PLASTICA NERA.
È necessario tirarlo verso il basso per scollegare le guide.
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EN - Installation Steps:
1. Drill a hole on the wall, insert the expansion bolt (e) into the hole.
2. Secure one bracket (a) into the expansion bolt (e) using the screw(c).
3. Position the furniture in place. Attach another bracket(a) (aligns with the bracket on the wall) to the back edge of unit 
top using the screw(d),
4. Thread the male end of the steel cable(b) through both brackets. Securely join the ends by turning the female 
connector clockwise.

DE - Installationschritte: 
1.Bohren Sie ein Loch in die Wand, stecken Sie den Dübel (e) in das Loch. 
2.Befestigen Sie eine Halterung (a) mit der Schraube(c) am Dübel (e). 
3.Positionieren Sie das Möbelstück. Befestigen Sie eine weitere Halterung(a) (ausgerichtet mit der Halterung an der Wand) 
an der Hinterkante der oberen Einheit mit der Schraube(d). 
4.Fädeln Sie das männliche Ende des Stahlseils(b) durch beide Halterungen. Verbinden Sie die Enden sicher, indem Sie den 
weiblichen Verbinder im Uhrzeigersinn drehen.

IT - Fasi di installazione:
1. Praticare un foro sulla parete, inserire il bullone di espansione (e) nel foro.
2. Fissare una staffa (a) al bullone di espansione (e) utilizzando la vite (c).
3. Posizionare il mobile. Fissare un'altra staffa (a) (allineata alla staffa sulla parete) al bordo posteriore del top del mobile 
utilizzando la vite (d),
4. Infilare l'estremità maschio del cavo d'acciaio(b) attraverso entrambe le staffe. Unire saldamente le estremità 
ruotando il connettore femmina in senso orario.

FR - Etapes de l'installation: 
1. Percez un trou sur le mur, insérez le boulon d'expansion (e) dans le trou. 
2. Fixez un support (a) dans le boulon d'expansion (e) à l'aide de la vis (c). 
3. Mettez le meuble en place. Fixez un autre support (a) (aligné avec le support sur le mur) au bord arrière du dessus de 
l'unité à l'aide de la vis (d), 
4. Faites passer l'extrémité mâle du câble d'acier(b) à travers les deux supports. Relier solidement les extrémités en 
tournant le connecteur femelle dans le sens des aiguilles d'une montre.

ES - Pasos de instalación:
1. Perfore un orificio en la pared e inserte el perno de expansión (e) en el orificio.
2. Fije un soporte (a) al perno de expansión (e) con el tornillo (c).
3. Coloque el mueble en su lugar. Fije otro soporte (a) (alineado con el soporte de la pared) al borde posterior de la 
parte superior del mueble con el tornillo (d).
4. Pase el extremo macho del cable de acero (b) a través de ambos soportes. Una firmemente los extremos girando el 
conector hembra en sentido horario.

EN - Note:
Before installing the anti-tip kit, please determine where the furniture is to be placed and  locate the center line of a wooden 
stud using a stud finder.
For a concrete wall, ensure no steel bars inside it.

DE - Hinweise: 
Bevor Sie das Kippschutz-Kit installieren, bestimmen Sie bitte, wo das Möbelstück platziert werden soll, und suchen Sie mit einem 
Leitungssucher die Mittellinie eines Holzständerwerks. Für eine Betonwand stellen Sie sicher, dass sie keine Stahlstangen enthält.

IT - Nota: 
Prima di installare il kit antiribaltamento, determinare il punto in cui devono essere collocati i mobili e individuare la linea centrale di 
una borchia in legno utilizzando un cercatore di borchie.
Nel caso di una parete in cemento, accertarsi che non vi siano barre d'acciaio al suo interno.

FR - Remarque:
Avant d'installer le kit anti-basculement, déterminez l'emplacement du meuble et localisez la ligne centrale d'un montant en bois à 
l'aide d'un détecteur de montants. Pour un mur en béton, assurez-vous qu'il n'y a pas de barres d'acier à l'intérieur.

ES - Nota: 
Antes de instalar el kit antivuelco, determine la ubicación de los muebles y localice el eje central de un montante de madera con un 
detector de montantes.
En una pared de hormigón, asegúrese de que no haya barras de acero en su interior.



EN - Don't press hard on the table edge.
DE - Bitte drücken Sie nicht zu fest auf die Tischkante.

IT - Non premere con forza sul bordo del tavolo.
FR - N'appuyez pas trop fort sur le bord de la table.
ES - No presione demasiado el borde de la mesa.�


